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Anlage 11 zum Partnerbericht / Załącznik 11 do raportu partnera:

Erklärung und Bestätigung des Projektpartners zu Lieferungen und Leistungen von verflochtenen Dritten / Oświadczenia i potwierdzenia partnera projektu dotyczące dostaw i usług realizowanych przez powiązane podmioty trzecie



	Antragsnummer / Numer wniosku:
	

	Projektpartner / Partner projektu: 
	

	Nr. des Projektpartners im Kundenportal:
Numer partnera projektu w portalu internetowym:
	

	Berichtsnummer / Numer raportu:
	

	Berichtszeitraum / Okres sprawozdawczy:
	




Ich/Wir erkläre/n, dass / Oświadczam/-y, iż
· dass in den abgerechneten Positionen der Rechnungsliste Lieferungen und Leistungen von verflochtenen Dritten enthalten sind / w rozliczanych pozycjach przedłożonego zestawienia wydatków zawarte są dostawy i usługi realizowane przez powiązane podmioty trzecie.
☐ ja* / tak*	☐ nein / nein

*Wenn ja, bitte durch Ankreuzen nachfolgende Bestätigungen abgeben: / Jeśli tak, proszę
  przez zakreślenie pola □ złożyć następujące potwierdzenie:  

Ich/Wir bestätige/n, dass / Potwierdzam/-y, iż
☐  die Lieferungen und Leistungen von verflochtenen Dritten in der Auftragsvergabeliste mit "Ja" sowie in der Rechnungsliste in der Spalte "Bemerkungen" mit dem Stichwort "LLV" gekennzeichnet sind./ dostawy i usługi realizowane przez powiązane podmioty trzecie zostały oznaczone w Liście udzielonych zamówień słowem "Tak" oraz w Zestawieniu wydatków w kolumnie Uwagi skrótem "LLV". 
☐  die Lieferungen und Leistungen von verflochtenen Dritten, die zulässigerweise nicht im Rahmen einer öffentlichen bzw. offenen Vergabe oder eines Verhandlungsverfahrens vergeben wurden,
/ zamówienia na dostawy i usługi realizowane przez powiązane podmioty trzecie udzielone zgodnie z przepisami bez przeprowadzenia formalnego postępowania w formie przetargu nieograniczonego, procedury otwartej lub negocjacyjnej
im Rahmen der marktüblichen Preise nur mit Selbstkostenpreisen (ohne Gewinnaufschläge) bzw. bei reinen Lieferleistungen nur mit Einstandspreisen (ohne Gewinnaufschläge) abgerechnet wurden und / zostały rozliczone w ramach cen rynkowych wyłącznie po cenie kosztów własnych (bez narzutów), względnie - w przypadku usług czysto dostawczych -  po cenie nabycia wraz z kosztami ubocznymi (bez narzutów), oraz iż
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die Ermittlung der Selbstkosten- bzw. Einstandspreise (ohne Gewinnaufschläge) auf nachvollziehbaren Kalkulationen und/oder Rechnungen bzw. gleichwertigen Belegen der verflochtenen Dritten für ihre Lieferungen und Leistungen beruht. / ustalenie ceny po kosztach własnych, względnie ceny nabycia z kosztami ubocznymi (bez narzutów) opiera
Stand/Stan: 27.06.2017
się na zrozumiałych kalkulacjach i/lub fakturach, względnie równoważnych dokumentach powiązanych podmiotów trzecich za realizowane przez nie dostawy i usługi.
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